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Abstract   Quantifier occupies a very important position in the foreign 

language teaching. Chinese quantifiers are not only difficult to learn,but also 

difficult to teach. Therefore, the rich Chinese measure words have always been 

the difficult point and a troublesome issue to foreign learner. This paper will 

summarize the present situation of the quantifiers study in teaching Chinese as a 

foreign language and the current situation of students learning Chinese 

quantifiers and causes of errors .Then this  paper will put forward some  teaching  

strategies. 
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摘要  量词教学在对外汉语教学中占有十分重要的的地位。汉语量词不仅难

教而且难学，汉语丰富的量词一直以来是留学生学习汉语的难点，是学生一

直比较头疼的问题。本文通过总结对外汉语量词研究的现状，总结留学生学

习汉语量词的现状和产生偏误的原因，提出一些教学策略。 

关键词 量词、对外汉语教学、策略 

 

1、引言 

量词在汉语语法体系中具有独特的地位，数量丰富的量词是汉语的显

著特点之一。量词是汉藏语系的独有特征，对于以汉语为母语的中国人来

说，量词是在语言习得过程中，从小在母语环境潜移默化的影响下，逐渐熟
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悉而自然掌握的，我们对量词的使用规则早已习以为常。在我们看来汉语中

的量词搭配是特定的，约定俗成的，因此很少会出现用错量词的现象。但是

量词对于外国人来说是个全新的概念，汉语丰富的量词是他们学习中的一大

难点。近年来学界针对对外汉语量词教学的研究虽然取得了一定的成绩，但

是现阶段的汉语量词教学还存在很多问题，本文将对对外汉语量词研究现状

以及对留学生使用汉语量词的情况进行简单的分析和总结。 

 

2、对外汉语量词研究的现状 

语法学界有关量词的本体研究已经取得了丰硕的成果，但对对外汉语

教学中量词的研究还不是很多，近年来随着汉语热的进一步发展，学者们越

来越注重汉语的研究，一些学者抓住我国对外汉语量词研究的空白，对汉语

量词教学进行了一系列的研究并取得一系列新的成果，与此同时关于量词研

究的方式和理论也逐渐成熟。如戴梦霞在《对外汉语名量词选用的一点探

索》中提出分阶段教授量词的的方法并提出从语用的角度提出名量词选用必

须进入语境的指导思想；李清在《对外汉语教学中汉语量词的教学及其文化

意蕴》中采用汉英对比的方法阐述了汉语量词的修辞作用和审美特征，缑瑞

隆《认知分析与对外汉语示行量词教学》，分析对外汉语教学中较为常见的

量词，重点在于说明量词的语义认知内容，揭示其“量+名”搭配的认知动

因及意象差异。 

 

3、留学生使用汉语量词的现状分析 

量词通常用来表示人、事物或动作的数量单位，可分为物量词和量词

两大类。汉语量词数量庞大，类型众多，使用普遍而且灵活多样，据统计常

用的量词大约有 500 多个，根据《汉语水平等级标准和等级大纲》和《汉语

水平等级考试大纲》的要求，外国学生需要掌握的量词总数大约在 60 个左

右。量词一直是以汉语为目的语的第二语言习得者学习过程中的一道不易解

答的难题，留学生在使用汉语量词时往往会出现较多的偏误。常见的偏误主

要有以下几类： 
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1）量词的遗漏。 

    遗漏量词是指学生在该使用量词的情况下没有使用量词，从而形成

了偏误，使句子结构不完整，表意不明，这一方面的偏误在学习者的日

常交际中比较常见。如：马克有一狗。/这个班有三十留学生。 

2）量词的误加。 

误加量词是指学生在不需要使用量词的时候而使用了量词。如：我

来中国已经两（个）年了。/你想买什么（种）水果。 

3）量词的误用。 

误用量词指的是学生在本来应该使用 A 量词的情况下却使用了 B 量

词，从而造成了表达上的错误，这一类型的偏误是留学生在学习汉语量

词过程中最常见的，误用的情况主要有以下几类： 

   （1）读音相同造成的误用，如：院子里有五颗树。（“颗”应该换成

“棵”/我买了两只笔。（“只”应该换成“支”） 

   （2）字形相似造成的误用，如：老师让我座下。（应该用“坐”）/教

室里有一副画。（应该用“幅”） 

  （3）意义相近造成的误用， 如：我买了两对袜子。（“对”和

“双”）/李明去超市买了两条香肠。（“条”和“根”） 

   （4）对量词的感情色彩理解不当造成的误用，如：“警察抓住了一位小

偷。”和“今年学校来了一伙新同学。”“位”带有尊敬的感情

色彩，常和有尊敬义的词搭配，而“小偷”是一个贬义词，所以

二者不能搭配，可以说“一个小偷”，“一位老师”。同样

“伙”又带有贬义色彩，可以说“一伙强盗”，但不能与“新同

学”搭配。 

4）量词位置不当造成的语序混乱。 

位置不当是指在一个句子中学生将量词放在了错误的位置，从而造

成了语序上的混乱，表意不清。如：我和他见面了一次。/玛丽三次来中

国了。 
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5）量词的泛用。 

    泛用量词主要是指留学生在学习了一个量词之后，将其广泛地运用

于其他场合从而造成偏误，这种偏误率非常高。典型的量词的泛化就是

量词“个”，量词“个”的使用范围十分广泛而且使用频率极高。因此

许多留学生会把量词“个”当作是一个万能的量词，当他们遇到自己不

清楚或不知道如何搭配时就会全部用“个”来代替，这就造成了量词

“个”泛化。如：今天我上了四个课。（应该使用“四节课”）/桌子上

有两个苹果，三个书。（应该使用“三本书”）/树上有一个鸟。（应该

用“三只鸟”） 

 

4、留学生使用量词时产生偏误的原因分析 

汉语量词不仅数量丰富而且十分复杂，一直以来是留学生学习汉语时

的难点，留学生在学习汉语时产生的量词偏误也是一种比较普遍的现象。产

生偏误的原因有许多，不仅与学生自身的学习方法有关，而且与老师的教学

也有很大的关系。主要原因有以下几种： 

1）母语的负迁移 

  在第二语言学习的过程中，特别是初级阶段，学习者对目的语的语

言规则还不了解，因此在学习的过程中会自然而然地用已有的母语的语

言规则代替目的语的语言规律，从而造成偏误现象。如在英语中，数词

直接修饰名词，如“a book”,“a table”,“a  pig”等。用汉语表

达时，留学生通常说成“一书”，“一桌子”，“一猪”，这就是上文

所提到的量词的遗漏。这样学生受母语的负迁移的影响往往会出现偏误

而且不容易纠正。而在量词的语序方面，日韩学生受母语的迁移就比较

大，因为他们的语序与汉语不同，所以在使用过程中量词的位置不当，

语序混乱，而且日韩学生的母语常使用敬语，所以在使用量词时经常会

出现“一位学生/男孩/女人/男人”等错误用法，这都是受母语的影响

造成的偏误。 
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2）目的语的负迁移 

  在汉语学习过程中，学习者会用类推的方法将其已经学习的但还不

充分的目的语知识广泛地、不恰当地套用到新的知识上，其实他们只是

将还不成熟知识过度泛化到其他知识上，从而造成偏误的产生，这类偏

误也比较常见。有学生会将所学的语法结构“数词+量词+名词”当成一

个万能的结构随便套用，出现“两个天”“三个年”等错误用法。 

3）交际策略的影响 

  学习者在学习和运用语言的过程中，为了克服困难达到有效的学习

和顺利交际的目的会积极主动地采取各种计划和措施，这分别表现为学

习策略和交际策略，在第二语言学习的过程中第二语言学习者在对语

音、词汇或句式甚至对某一话题感到没有把握时，就会尽量避免使用，

或采用沉默不语或以简单的句式代替复杂的句式，如说“请给我你的课

本”而不用“把”字句“请把你的课本给我。”这就是典型的回避现

象。还有的学生会采取简化的方式，如把量词“个”与所有的对象搭

配。 

4）教学安排不恰当 

  一是现阶段的对外汉语教材编写还不完善。近年来随着对外汉语教

育事业的进一步发展，对外汉语教材也越来越丰富，但大多数教材还不

完善，比较粗糙。大部分教材对于语法部分的例释都比较多，但是关于

量词的都比较少，而且大都没有给出详细的解释，而且练习多停留在几

组有限的词语搭配或填空上，对量词的辨析也比较少。二是在对外汉语

教学过程中，教师对量词的教学主要偏重于量词的语法功能方面，忽视

了对量词的搭配选择规律的教学。在对外汉语教学过程中，教师在讲解

量词的过程中主要侧重于语法方面的解释。教师把大量时间倾注在语法

功能的讲解上，没有重点讲解如何选择和辨析量词。  
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5、外汉语量词教学策略 

5.1 对外汉语量词教学原则 

         对外汉语量词教学有一个总体的原则，即要求学生对量词的的使用能

够做到准确、得体、传神，这一原则是随着学习的逐步加深才能一一达到

的。 

1）由难到易，循序渐进的原则 

         常用量词的介绍和学习主要在中、初级阶段，初级阶段主要教授一

些名量搭配规定性强的量词，中级阶段可以学习“一对多”和“多对

一”的量词的使用， 在高级阶段学生的汉语水平达到了一定的高度，可

以教授一些比较高级的，具有修辞色彩等作用的量词。 

2）精讲多练，以学生为中心 

量词教学过程当中教师要充分激发学生的主观能动性，提高他们参

与课堂的能力。在课堂教学中教师不能一味地讲练内容而不顾学生的感

受，要经常与学生互动，尽量让每位学生都参与到课堂学习中来，教师

可以多设计一些比较有趣的练习，比如量词填空，课堂游戏，角色扮演

等方式。 

3）坚持适度扩展和重现的原则 

在各阶段的教学过程中我们要合理地安排教学内容，完成教学任务

后也可以就所学知识进行适当的扩展，比如相似量词的辨析等。 

4）因材施教，有针对性的教学原则 

在量词教学的过程中针对不同的学生我们应该采取不同的教学方

法，根据他们的学习水平和学习需求，制定相应的教学计划，因材施

教，从而满足不同学生的学习需求，不能千篇一律。 

5.2 对外汉语量词教学的建议 

1）分阶段教学，合理安排教学内容。 

         汉语的学习一般分为初级，中级和高级三个阶段，因此在教的过程

中应该根据量词的难易程度和留学生的水平采取阶段性的教学。目前的
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量词教学还不完善不成系统，量词的教授和学习必须分清层次，便于学

生的学习。随着学习的深入，学生对量词的使用也就越得体，而且通过

分层次学习可以帮助学生建立起一个比较完善的量词体系。 

2）运用对比辨析法。 

         一是加强汉语内部量词之间的对比分析，教师在教学过程可以将学

过的量词进行对比辨析，这样可以帮助他们区别相似的量词，使学生更

好地掌握量词的用法。如“根”和“条”的辨析。 二是加强汉外对比，

通过汉外对比了解两种语言在使用量词上的差异，教师可以有效地找出

教学的重点和难点，制定更合理的教学方法，帮助学生,有效地掌握量词

的使用规律，从而减少偏误。 

3）注意增强课堂的趣味性，寓教于乐。 

         汉语语法相对于其他知识来说比较枯燥而且难教难学，因此教师在

授课过程中要适当提高课堂的趣味性，这样有助于提高学生的学习兴

趣。比如在讲解一个新的量词的时候，教师可以提前做好准备，上课时

可以带上实物，图片或借助 PPT 等多媒体设备以及通过电影，音乐，广

播等形式让学生从感官上有一个直接刺激，这样便于加深他们对所学知

识的印象，使他们有一个直观的感受。 

4）运用情景语境教学法。 

        语言的学习离不开一定的情景和语境，不同的情景和语境使用的量

词也不同。比如教师可以创造一个情景让学生用所学量词进行描述或对

话，或用实物和图片展示等方式，让学生在一定的语言环境中感受量词

的具体用法。 

5）运用总结归纳法。 

        量词的用法十分复杂而且灵活多样，留学生掌握起来比较困难，因

此教师在教学过程中要善于总结归纳学习的方式方法，可以通过简明的

公式或符号总结量词的用法，如量词的常用形式是“数词+量词+名

词”，“动词+量词+名词”等，这样有助于帮助他们记忆，使他们能够
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快速掌握新学知识的用法。 

 

6、结语 

    在对外汉语的教学中，量词的教学是对外汉语教学过程中一个不能回避

的难点，学习者对量词的掌握情况会在很大程度上影响他们的正常交际。就

目前来看针对对外汉语量词教学的研究相对较少，对量词的理论研究和教学

实践的研究还很不完善，我国的对外汉语量词教学还存在着很大的问题，如

量词教学内容比较单一，缺少系统性和连贯性等等。对外汉语量词的教学研

究还处于初级阶段，仍然需要继续探索和完善，这样才能为教师提供更好的

教学方法，帮助学生减少学习的困难，以便于他们更好地掌握汉语从而进一

步推动对外汉语教学事业的发展。  
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